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EINFÜHRUNG

Maschine gründlich durch.

SC5000 ist eine batteriebetriebene Bodenreinigungsmaschine.

 VORSICHT!

• Fahren Sie die Maschine langsam auf Steigungen.
• Die maximale Nennneigung zum Scheuern beträgt 12 % (6,8°).  Die maximale Nennneigung während der Fahrt beträgt 
20% (11 °).

beschreiben.

Die Modellnummer (auch als Teilenummer bezeichnet) und die Seriennummer Ihrer Maschine sind auf dem Typenschild auf der Rückseite der 

Diese Informationen sind erforderlich, wenn Sie Reparaturteile für die Maschine bestellen.  Notieren Sie unten die Modellnummer und 
Seriennummer Ihrer Maschine, um künftig darauf zurückgreifen zu können.

 ___________________________________________________________

SERIENNR.  ___________________________________________________________
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Wenn Ihnen die Maschine geliefert wird, prüfen Sie Versandkarton und Maschine sorgfältig auf Beschädigungen.  Im Falle einer offensichtlichen 

 VORSICHT!
• Alle Tanks sind leer.

• Senken Sie das Scheuerdeck und die Saugleiste ab und drücken Sie dann auf Not-Aus (A)
dass sie beim Ausschalten der Maschine angehoben werden.

• Die Maschine ist sicher festgebunden - siehe Fixierungsstellen (21)
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SYMBOLE
stets sorgsam durch und ergreifen Sie die erforderlichen Schritte, um Personal und Eigentum zu schützen.

 GEFAHR!
ziehen können.

 WARNUNG!

 VORSICHT!

ALLGEMEINE SICHERHEITSANWEISUNGEN
warnen.

 WARNUNG!

elektrische Komponenten warten.
• Arbeiten Sie niemals unter einer Maschine, ohne diese mit Sicherheitsblöcken oder -ständern abzustützen.
• Verwenden Sie keine brennbaren Reinigungsmittel, nehmen Sie die Maschine nicht über oder nahe solchen Stoffen in Betrieb 

und benutzen Sie die Maschine nicht in Bereichen, in denen brennbare Flüssigkeiten gelagert werden.

anderer Bürsten kann die Sicherheit beeinträchtigen.

aufbocken.
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 VORSICHT!

• Sorgen Sie beim Einsatz dieser Maschine dafür, dass andere Personen, insbesondere Kinder, nicht gefährdet 
werden.

Magnetschlüssel abzuziehen.

und die Zugangsklappen öffnen.

Reinigungslösungs-, Schmutzwasser- oder Reinigungsmitteltanks oder in den Schlauchleitungen kann gefrieren und 

• Vor der Verschrottung der Maschine sind die Batterien auszubauen.  Batterien sind den geltenden lokalen 

• VORSICHT -
• VORSICHT - Diese Maschine darf nur in Innenräumen gelagert werden.

maximale Neigung liegt.
• Vor Inbetriebnahme der Maschine müssen alle Türen und Abdeckungen entsprechend der Beschreibung im 

Handbuch angebracht werden.

zu sichern.  Wird die Maschine an anderen Stellen befestigt, können durch die Maschine selbst Schäden oder 

• Betreiben Sie die Maschine nicht auf Neigungen, deren Neigungsgrad über dem auf dem Typenschild angegebenen 
liegt.

• Transportieren Sie mit keinem Teil der Maschine Fahrgäste.

und der Schlüssel abgezogen werden.
• Maschinen, die unbeaufsichtigt bleiben, müssen gegen unbeabsichtigte Bewegungen gesichert werden.
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Die mit MultiConn1 ausgestattete SC5000 enthält Funkgeräte, die in folgenden Frequenzbereichen und mit der folgenden maximalen 
Sendeleistung betrieben werden:

Frequenzbereich [MHz] Max. TX-Leistung [dBm]

880-915
1710-1785

33
30

1920-1980
1710-1785
2500-2570

880-915
832-862
703-748

23

2400-2483,5 20



A - 8

(2).  

2 Fahrersitz
3 Fahrpedal
4 Antriebsrad
5 Hinterrad
6 Batteriefach (unter dem Sitz)
7 Warnung

9 Ablagefach
10 Leitungsschutzschalter
10a Antriebsregler 70 A (CB2)
10b Steuerplatine 5 A (CB1)
10c Steuerplatine 5 A (CB3)

11 Scheinwerfer (optional)
12 Blaues Licht (optional)

14 Stoßfänger vordere Rollen

18 Batterieladegerät an der Maschine (optional)
19 Batterieanschluss an der Maschine
20 Batteriefachverriegelung
21 Fixierungsstelle (1 vorn)

19

20

391 2

3
4

5 8

15

10a 10c10b

12

11
16

11

13

6

7

17

18

14

21

22

9
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21 Fixierungsstelle (2 hinten)
23 Bedienfeld

26 Filtergehäuse Absaugmotor
27 Schmutzfangbehälter

29 Schmutzwasserschlauch

31 Rändelmuttern für Saugleistenmontage

33 Saugleisten-Baugruppe

37 Absperrventil für Reinigungslösung

40 Bremspedal

23

25

28

3132
3321

3435

37

36

29

30

24

26

27

38

40
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A Not-Aus
B Info-Schalter und Navigationsschalter

E Hupentaste

F Reinigungslösungsschalter

G Absaugschalter
H Hauptstromschalter

J Schalter Reinigungsmittel

N EcoFlex-Taste
O Taste für zeitgesteuertes Ausschalten der 

Reinigungslösung

F+C B

O

N

M
M-

L K J H

M+

F

G

A

D

E

F-
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C1 Betriebsstundenzähler (Fahrstunden)

C3 Batterieanzeige

C6 Anzeige Reinigungsmittel (nur EcoFlex-Modelle)
C7 Anzeige Reinigungsmittel-Prozentanteil

= Aus

= Niedrig
= Mittel
= Hoch

  VIERTER = Extrem
= Aus

C26

C1

C2

C3

C4

C5C8C7

C6

C10

C12

C11

C9

C25

C14 C15 C21

C22

C23

C16 C17 C18 C19 C20

C24

C27

 = Normal

= Maximal
= Aus

C14 Anzeige Batteriespannung niedrig
C15 EcoFlex-Anzeige (nur EcoFlex-Modelle)
C16 Absauganzeige
C17 Stabanzeige
C18 Anzeige Bürsteninstallation
C19 Anzeige Spülung (nur EcoFlex-Modelle)

C22 Anzeige Fehler bei Schlüssellesung (siehe 
Fehlersuche)

C23 Anzeige Nutzung des Schlüssels nur für bestimmte 
Nutzer (siehe Fehlersuche)

C26 Anzeige für Aufprallsperre (siehe Seite 13)
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Durch Drücken des Informationsschalters (B) wird das unten gezeigte 
Menü geöffnet, in dem der Bediener die Maschineneinstellungen 
ändern und Maschineninformationen abrufen kann.  Verwenden Sie 

(B1) (nach oben, unten, links und rechts), um 
sich durch das Menü zu bewegen, und den Informationsschalter, um 

B
Menu

Hours
Faults
Keys
Options

i Exit Select B1

B1

Das Menü ist entweder mit einem blauen (Nutzer) oder gelben (Vorgesetzter) SmartKey sichtbar.
Menüebene

1 2

Stunden  

 Betriebszeit

 Fahrzeit Zeigt Fahrstunden (nicht neutral) an

 Scheuerzeit Zeigt die Anzahl der Betriebsstunden der Scheuerfunktion/der Bürsten an.

 Schmutzwasseraufnahmezeit Zeigt die Stunden des Schmutzwasseraufnahme-/Absaugbetriebs an

Fehler**  
 
 Beschreibung an
Tasten  

 
Vorgesetzte ihn zur Schlüsselliste hinzufügen

 Anzeigen der aktuell genehmigten Benutzerschlüsselliste. Der Vorgesetzte kann 

**Siehe Fehlercode-Anzeige

Menü nur mit dem gelben (Vorgesetzter) SmartKey sichtbar.
Menüebene

1 2 3
Optionen   Vom Nutzer wählbare Optionen

 Sprache

English*
Italiano
Deutsch
Portuguese
Français
Español

Sprache für die Menüanzeige

 
Standard* Bodentyp

 Starten der Scheuerfunktion Stark
Extrem Scheuerstärke zu Beginn

 Max. Scheuern Stark
Extrem*

Maximal zulässige Scheuerstärke

*Standardeinstellung
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Optionsmenü nur mit gelbem (Vorgesetzter) SmartKey sichtbar.
Systemmenü sichtbar mit blauem (Nutzer) oder gelbem (Vorgesetzter) SmartKey

Menüebene

1 2 3
Optionen   Vom Nutzer wählbare Optionen

 Reinigungslösung

Proportional*
Fest

Reinigungslösungsmodus; Proportional - Der 

Wasser zu sparen.
 Reinigungslösung bei 

Rückwärtsfahrt
Nein*
Ja Soll bei Rückwärtsfahrt Reinigungslösung zugeführt werden?

 Reinigungsmittel sperren Nein*
Ja Sperrung der Reinigungsmittelanteil-Einstellung für den Nutzer?

 Warnleuchte Ein*
Aus Warnleuchte ein/aus

 
Kurzzeitige 
Hochleistungsreinigung 
(s)

mind. = 60*
max. = 300
Schritt = 60

Zeitspanne der kurzzeitigen Hochleistungsreinigung (BOP, Burst Of 
Power) (Sekunden) EcoFlex

 
Max. 
Vorwärtsgeschwindigkeit 
(%)

mind. = 50
max. = 100 *
Schritt = 10

Maximale Vorwärtsgeschwindigkeit als Prozentanteil der maximal 

 Sperren der eingestellten 
Höchstgeschwindigkeit

Nein*
Ja

Sperrung der Obergrenze für die Scheuergeschwindigkeit für den 
Nutzer?

 

mind. = 1
max. = 30
Schritt = 1
Standard = 15

Energiesparmodus (Minuten)

Aufprallerkennung
Aus*

Sperrung

Status der Aufprallerkennung

Sperrung - Der Aufprall wird aufgezeichnet und die 
Scheuerfunktionen werden für den Nutzer gesperrt (Anzeige 
zeigt (C26)), bis die Maschine mit einem Vorgesetzten-Schlüssel 
zurückgesetzt wird.

Aufprallstärke Hoch*
Niedrig

System   
 MMC-Firmware

CSP190-Comm F/W
CSP190-Motor F/W

 MMC S/N Seriennummer der Hauptplatine (mmc)

Aufprallprotokoll
angezeigt.

*Standardeinstellung
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Für den Betrieb dieser Maschine ist die Verwendung eines magnetischen SmartKeys (39) erforderlich.  Durch Drücken des Hauptstromschalters 
ohne Schlüssel am SmartKey Reader (22)

(C21) an.
(39).

(B)).

BATTERIEN

• Prüfen Sie, ob die Batterien an der Maschine angeschlossen sind.
• Schalten Sie den Hauptstromschalter (H) ein und überprüfen Sie die Batterieanzeige (C3)

• WICHTIG!

• 
• Installieren Sie die Batterien unter Berücksichtigung der Anweisungen.
• WICHTIG!

 WARNUNG!

Im Falle der Wartung der Batterien...

• Rauchen Sie nicht.

• Sorgen Sie für eine gute Entlüftung Ihres Arbeitsbereichs.
• Achten Sie darauf, dass Werkzeuge niemals mit mehr als einer Batterieklemme gleichzeitig in Kontakt kommen.

22

39
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 VORSICHT!
An den elektrischen Komponenten dieser Maschine können erhebliche Schäden entstehen, wenn die Batterien nicht 

1 Die Batterien aus der Transportkiste nehmen und sorgfältig auf Sprünge oder andere Beschädigungen überprüfen.  Sollte ein Schaden 

angeliefert hat, oder mit dem Batteriehersteller in Verbindung.
2 Schalten Sie den Hauptstromschalter (H) aus und entfernen Sie den magnetischen SmartKey (39).

(20)
4 Entfernen Sie die Schutzabdeckung, sollte diese installiert sein.

 Trennen Sie den 
Schmutzwasserschlauch, die Verkabelung des Absaugmotors und die Verkabelung der Warnleuchte und heben Sie den Tank zu zweit oder 

6 Ihre Maschine wird ab Werk mit genügend Batteriekabeln geliefert, um sechs 6-Volt-Batterien einzusetzen.  Heben Sie die Batterien 

in  gezeigt an.  Sichern Sie die Batterien so nah wie möglich an der Rückseite und der rechten Seite der Maschine.  

Monoblock-Batterie ein Hebezeug.
7 Installieren Sie die Batteriekabel wie gezeigt.  Positionieren Sie die Kabel so, dass die Batteriekappen für die Wartung der Batterien leicht 

entfernt werden können.
WICHTIG!

diese anderenfalls bei späteren Wartungsarbeiten nur sehr schwer wieder zu lösen sind.
9 Beschichten Sie die Klemmen mit einem Kontaktspray für Batteriepole (in den meisten Autoteilehändlern erhältlich).

(19) an.
11 Stellen Sie sicher, dass der Sicherungskasten den Sicherungshalter, das Kabelende des Batterieanschlusses der Maschine (19)
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 VORSICHT!
Zugangsabdeckungen öffnen.

(H) ausgeschaltet ist.
2 Siehe Abbildung 2-2. Entfernen Sie beide seitlichen Wischblattbaugruppen (AA).  

Knöpfen (BB) (AA)
Scheuerdeck ab.

3a 
 Heben Sie die Bürsten 

(EE) gezeigt).
3b 
 i. Drücken Sie die Führungsschiene (CC)

Führungsschiene berührt.  Wiederholen Sie diesen Schritt für die Bürste auf der anderen Seite des Decks.   Schieben Sie die erste Bürste 
nicht mit der zweiten Bürste aus der Position.

 ii. Schalten Sie die Maschine über den Hauptstromschalter (H) ein. (
STILLSTEHEN)

 VORSICHT!

 iii. Drücken Sie den Bürsteninstallationsschalter . Auf dem Display erscheint die Anzeige für die Bürsteninstallation (C18). Warten Sie dann, bis die 
Bürsteninstallationssequenz abgeschlossen ist.

4 Bringen Sie die seitlichen Wischblattbaugruppen wieder an.   Während des Scheuerns drehen sich die Bürsten in die durch die Pfeile (FF) 
gezeigte Richtung.

CC

CC

EE
EE

FF

FF

AABB

BB

DD

K

C18
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 VORSICHT!
Zugangsabdeckungen öffnen.

(H) ausgeschaltet 
ist.

2 Siehe Abbildung 2-3. Entriegeln Sie beide seitlichen Wischblattbaugruppen (AA) und klappen Sie sie auf.
(AB) (AC) und entfernen Sie sie.

in der Bürste sitzen.   Die Spannrolle ist so konstruiert, dass sie genau in die Bürste passt, um Vibrationen zu reduzieren.  Installieren Sie die 
(AC) erneut.

Riegel (AB) (AA).

AA

AB

AC

AC



A - 18

Siehe Abbildung 2-4.
(17)

Reinigungsmittels.  

Reinigungsmittel sondern nur reines Wasser in den Tank gefüllt werden.

 VORSICHT!
Reinigungsmaschinen geeignet sind.  Die Wassertemperatur sollte 54,4 °C (130 °F) nicht überschreiten.

Siehe Abbildung 2-5.
Füllstandsanzeige für den Reinigungslösungstank (C4) zeigt den Füllstand (1-3) der Reinigungslösung im Tank an.  Wenn der Tank leer ist, blinkt 

(C26) in der Anzeige auf.

17

C4 C26
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1 Siehe Abbildung 2-6.  Stellen Sie sicher, dass die Saugleistendichtung (AA) 33) 
(AB) an, schieben Sie sie auf die Saugleistenhalterung (AC) und 

ziehen Sie die Rändelmuttern für die Saugleistenhalterung (31) fest.
(29) an die Saugleistenhalterung (AC) an.

 leicht gebogen ist.  

AA

AC

31
29

31

33

AD

AB

AB
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 VORSICHT!

Schutzbrille.  

• 

• 
• 
• Reinigen Sie den Austritt und alle beschädigten Bereiche auf sichere Weise.

Die Reinigungsmittel-Kartusche (8)
Reinigungsmittel.

Maschine mit Reinigungsmittel benetzt wird.

neuer Kartusche den werkseitig angebrachten Deckel (AA) ab und setzen Sie die Kartusche in die Maschine.  Installieren Sie die Dichtungskappe 
(BB) und den Reinigungsmittelschlauch wie in Abbildung 2-7 gezeigt.

Reinigungsmittel erst aus dem System gespült werden.

BB

8

AA
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F1
J1 J H

F

C

C19

dosiert wird.
1 Trennen und entfernen Sie die Reinigungsmittel-Kartusche (8).
2 Setzen Sie den magnetischen SmartKey (39) auf den SmartKey Reader (22).  Siehe Abbildung 2-8.  Drücken Sie den Hauptstromschalter 

(H), um die Maschine einzuschalten.  Warten Sie einige Sekunden, bis die Startsequenz erfolgt ist.
3 Halten Sie den Reinigungslösungsschalter (F) und den Reinigungsmittelschalter (J)

sobald die Anzeige Reinigungsmittelspülung (C19) (J1)
des Reinigungslösungsschalters (F1) gehen AN).  

(F) oder (J)
zu spülen.

1 Trennen und entfernen Sie die Reinigungsmittel-Kartusche.  Setzen Sie eine mit sauberem, warmem Wasser gefüllte Patrone ein.

Wenn der Füllstand des Reinigungsmittels gegen null geht, ist es an der Zeit, die Patrone aufzufüllen oder zu ersetzen.

längere Zeit nicht einsetzen.

Spülen
Halten Sie (F) & 
(J) 2 Sekunden 
lang gedrückt, 
um die Spülung 
durchzuführen.
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(3)
• Die Reinigungsmittelanzeige (C6) wird im Scheuermodus angezeigt, wenn die Maschine mit einem Reinigungsmittelsystem 

ausgestattet ist..
• Die Anzeige für den Reinigungsmittel-Prozentanteil (C7) zeigt den ausgewählten Prozentsatz an, wenn das Reinigungsmittelsystem 

eingeschaltet ist.

 1A. Modus Reinigung mit klarem Wasser
des Reinigungsmittelschalters (J) ausgeschaltet werden, um das Scheuern nur mit Wasser zu ermöglichen.  Die Anzeige des 
Reinigungsmittel-Prozentanteils (C7) ist leer und das Balkendiagramm für die Anzeige Reinigungsmittel (C8) zeigt keine gefüllten 

(J1) leuchtet nicht.
 2A. Modus Reinigungsmittel niedrig - Wird durch Drücken des Schalters Reinigungsmittel (J) bei ausgeschaltetem Reinigungsmittel 

Reinigungsmittel-Prozentanteils (C7) zeigt den aktuell niedrigen Reinigungsmittelstand an, und das Balkendiagramm der Anzeige 
Reinigungsmittel (C8) (J1) leuchtet.  Siehe die Schritte 

 3A. Modus Reinigungsmittel hoch - Wird durch Drücken des Schalters Reinigungsmittel (J)

Anzeige des Reinigungsmittel-Prozentanteils (C7) zeigt den aktuell hohen Reinigungsmittelstand an, und das Balkendiagramm der 
Anzeige Reinigungsmittel (C8) (J1) leuchtet.  

 4A. EcoFlex-Modus - Drücken Sie das EcoFlex-Pedal (N)

nächste Stufe wechselt.  Die EcoFlex-Anzeige (C15) blinkt für die Dauer des EcoFlex-Vorgangs auf dem Display zusammen mit einem 
Countdown-Timer.  Drücken Sie das Pedal (N)

1. Drücken Sie den OneTouch™ Scheuerschalter (M)
2. Drücken Sie kurz den Schalters Reinigungsmittel (J), bis Sie in den Modus Reinigungsmittel hoch gewechselt sind (die linken und rechten 

(C8) sind gefüllt).
3. Halten Sie den Schalter Reinigungsmittel (J) ungefähr 2 Sekunden lang gedrückt, bis die Prozentanzeige (C7) blinkt.
4. 

Einstellungen durchlaufen;
5. Prozentsatz = 0,3%, 0,4%, 0,5%, 0,66%, 0,8%, 1%, 1,5%, 2%, 3%, 3,8%
6. 

 VORSICHT!
 Verwenden Sie keinesfalls Konzentrationsstufen, die über den Empfehlungen des Reinigungsmittelherstellers 
liegen.

1. Sobald die gewünschte Stufe auf dem Bildschirm angezeigt wird, stoppen worauf die Einstellung nach 3 Sekunden gespeichert wird.
2. Immer wenn die hohe Reinigungsmitteleinstellung auf eine niedrigere Konzentration als die aktuell programmierte niedrige Einstellung 

1. Drücken Sie den OneTouch™ Scheuerschalter (M)
2. Drücken Sie kurz den Schalters Reinigungsmittel (J) (C8) 

ist gefüllt).
3. Halten Sie den Schalter Reinigungsmittel (J) ungefähr 2 Sekunden lang gedrückt, bis die Prozentanzeige (C7) blinkt.
4. 

niedrigeren Konzentration oder der hohen 
Reinigungsmitteleinstellung entsprechen.

5. Sobald die gewünschte Stufe auf dem Bildschirm angezeigt wird, stoppen worauf die Einstellung nach 3 Sekunden gespeichert wird.
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N

M

JJ1

C

1A

3A

2A

4A

C6
C8 C8

C7

C8
C7 C15

Modus Reinigung mit klarem Wasser / keine 
Reinigungsmittelzugabe

Modus Reinigungsmittel niedrig

Modus Reinigungsmittel hoch EcoFlex-Reinigungsmodus
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 WARNUNG!

1 Befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt zur Vorbereitung der Maschine für die Inbetriebnahme in diesem Handbuch und überprüfen Sie 
Folgendes:

• Die richtigen Bürsten sind korrekt installiert.
• Die Saugleiste ist installiert.

• Der Schmutzwassertank ist leer.

Schachteln, elektrischen Kabeln, Körben, Paletten, usw. ist.

 WARNUNG!
Verwenden Sie keine brennbaren Reinigungsmittel, nehmen Sie die Maschine nicht über oder nahe solchen Stoffen in 
Betrieb und benutzen Sie die Maschine nicht in Bereichen, in denen brennbare Flüssigkeiten gelagert werden.

2 Beachten Sie bei Bedarf die Abbildungen auf den Seiten 8-11. Setzen Sie sich auf den 
Fahrersitz (2)
Position.

(39) in den SmartKey Reader (22)
Sie den Hauptstromschalter (H), um die Maschine einzuschalten.

(C3) und den Betriebsstundenzähler (C1),
fortfahren.

Druck auf die Vorderseite des Antriebspedals (3)
Rückwärtsfahren zuerst die Rückwärtstaste .  Die Rückwärtsanzeige (C27)

(3) aus.  Bei der Rückwärtsfahrt ertönt ein akustischer Alarm.
6 Stellen Sie die Maschinengeschwindigkeit durch Variieren des Drucks auf das Antriebspedal (3) ein.

1 Stoppen Sie die Maschine, indem Sie das Antriebspedal (3) loslassen.
(40) gedrückt werden, um die Maschine anzuhalten.

3 NUR IM NOTFALL!
(A).

(C20) angezeigt.
• Drehen Sie zum Zurücksetzen der Maschinenfunktionen den Not-Aus .

D

C27



1/2021 A - 25

 WARNUNG!

Scheuern...

1 Siehe Abbildung 3-1.  Drücken Sie den One-Touch-Schalter zum Einschalten der Scheuerfunktion (M) einmal, um im Modus für normales Scheuern zu arbeiten.  Drücken Sie 
den Schalter zum Erhöhen des Scheuerdrucks (M+)

(F+) oder des Schalters zur Verringerung des Reinigungslösungsdurchsatzes (F-)
Reinigungslösungsdurchsatzes (C10)
zurück.

2 Sobald Sie den One-Touch-Schalter zum Einschalten der Scheuerfunktion (M)
(3) betätigen. Jede einzelne Vorrichtung 

  Wenn Sie die Maschine im Rückwärtsgang fahren, wird die Saugleiste automatisch angehoben.
Reinigungsmittel:

zeitgesteuertes Ausschalten der Reinigungslösung (O),
Balkendiagramms des Reinigungslösungsdurchsatzes (C10)

 (L) eingestellt 
werden.  Stellen Sie die Maschine mit dem Antriebspedal (3)
(N)
ermüdet.  Die Fahrgeschwindigkeit (C5)

 VORSICHT!
drehen.

werden.

Vorgang entspricht dem Scheuern in einem Durchgang, mit der Ausnahme, dass sich beim ersten Durchgang die Saugleiste (33) und die Wischblätter des 
Scheuerdecks (AA) seitliches Wischblatt - Position für doppeltes Scheuern).  Drücken Sie den Absaugschalter (G), um 
die Saugleiste anzuheben.  

 Auf diese Weise kann die Reinigungslösung längere Zeit auf dem Boden einwirken.  Der letzte Durchgang erfolgt über denselben Bereich, wobei die 
Saugleiste und die seitlichen Wischblätter abgesenkt werden, um die angesammelte Reinigungslösung aufzunehmen

6 Der Schmutzwassertank ist mit einem Abschaltschwimmer (25)

ausgeschaltet.
(M).  

kurzen Verzögerung wird die Saugleiste angehoben und nach einer weiteren Verzögerung wird die Saugfunktion gestoppt (auf diese Weise wird noch 

Ablassschlauch des Schmutzwassertanks (28) aus seinem Staufach ziehen.  Halten Sie das Schlauchende über dem Wasserspiegel im Tank und 

zurück in sein Staufach.  Füllen Sie den Reinigungslösungtank wieder auf und scheuern Sie weiter.
 Stellen Sie sicher, dass die Schmutzwassertankabdeckung (24) und der Deckel am Ablassschlauch des Schmutzwassertanks (28) richtig sitzen, 

da die Maschine sonst das Wasser nicht richtig aufnimmt.
Wenn die Batterien bis zur Niederspannungs-Abschaltschwelle entladen werden, leuchtet die Anzeige für niedrigen Batteriestand (C14) auf, die Bürsten und der 
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NASSSAUGEN
Schritte zur Ausstattung der Maschine mit optionalen Aufsätzen zum Nasssaugen.
1 Trennen Sie den Schmutzwasserschlauch (29)

Schmutzwasserschlauch an.
2 Befestigen Sie geeignete Nassaufnahmetools am Schlauch.  (Ein optionaler Saugstab-Satz PN56116355
3 Setzen Sie den magnetischen SmartKey auf den SmartKey Reader (22) und drücken Sie den Hauptstromschalter (H).  Drücken Sie den Absaugschalter 

(G), während Sie neben der Maschine stehen (nicht auf dem Sitz).  Der Absaugmotor läuft ununterbrochen, bis der Schalter erneut gedrückt wird, um ihn 
auszuschalten.  Die Stabanzeige (C17) wird angezeigt.    Durch Drücken des Absaugschalters (G) im Sitzen an der Maschine wird die 

(C16) wird 
angezeigt.

23

28

3132
33

29

30

24

AA

C10 C1

C3

C5

25

F+C B

O

N

M
M-

L K J H

M+

F

D

E

F-
G
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1 Wenn Sie mit dem Scheuern fertig sind, drücken Sie den One-Touch-Scheuerschalter (M). Dadurch werden alle Maschinensysteme (Bürste, Saugleiste, 
Saugen, Reinigungslösung und Reinigungsmittel (EcoFlex-Modelle)) automatisch angehoben, eingefahren und gestoppt.  Bewegen Sie die Maschine dann 

2 Entfernen Sie zum Entleeren des Reinigungslösungstanks den Ablassschlauch für die Reinigungslösung (13)

Spülen Sie den Tank mit sauberem Wasser.
3 Ziehen Sie zum Entleeren des Schmutzwassertanks den Ablassschlauch des Schmutzwassertanks (28) aus seinem Staufach.  Halten Sie das Schlauchende 

über dem Wasserspiegel im Tank und schrauben Sie den Deckel ab. Der Ablassschlauch des Schmutzwassertanks kann zusammengedrückt werden, um 

4 Entfernen Sie die Bürsten oder Pad-Halter.  Spülen Sie die Bürsten oder Pads mit warmem Wasser und hängen Sie sie zum Trocknen auf.
5 Entfernen Sie die Saugleiste, spülen Sie sie mit warmem Wasser ab und bringen Sie sie wieder an der Halterung an oder hängen Sie sie an der Rückseite 

des Schmutzwassertanks auf.

9 Schalten Sie die Maschine aus, indem Sie den Hauptstromschalter (H) drücken und dann den Magnetschlüssel abziehen.

Betriebszyklen pro Batterie Folgendes:

 • Batterien halten länger und liefern mehr Zyklen, wenn sie entsprechend aufgeladen werden.

WARTUNG
WARTUNGSPLAN

Täglich Wöchentlich Monatlich Jährlich
X

Prüfen/Reinigen der Tanks & Schläuche X
X

Prüfen/Reinigen der Saugleiste X
X
X

Reinigen des Trichters am zylindrischen System X
(22) X

X
X
X

Reinigen der Wanne für die Reinigungslösung am zylindrischen System X
Spülen des Reinigungsmittelsystems (nur EcoFlex) X

* Reinigen des Reinigungslösungstanks X
X

X

Absaugmotor (en) nach 1200 Schmutzwasserabsaugstunden (Motor (en) nach 2000 
Schmutzwasserabsaugstunden ersetzen), Scheuermotoren (Scheibe & zylindrisch) nach 1200 Scheuerstunden.
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1 Bewegen Sie die Maschine in einen speziellen Entsorgungsbereich.
(39) abgezogen sind.

3 Ziehen Sie den Ablassschlauch des Schmutzwassertanks (28) aus seinem Staufach.

5 Öffnen Sie die Schmutzwassertankabdeckung (24).

Absaugmotors (26) gerichtet werden.  Verhindern Sie, dass dass Spritzwasser aus dem Tank spritzt oder in den Absaugmotoreinlass gelangt.
 

7 Entfernen Sie den Schmutzfangbehälter (27)
8 Öffnen Sie das Filtergehäuse des Absaugmotors (26)

hat.  Spülen Sie den Filter und montieren Sie ihn dann wieder.
9 Prüfen Sie den Zustand der Dichtung der Schmutzwassertankabdeckung und den Bereich, auf dem sie liegt.  Sie sollten gereinigt werden, um eine gute 

Abdichtung zu gewährleisten.
 

 Die Abdeckung kann offen gelassen werden, um den Tank zwischen den Einsätzen zu 
entlüften.

37

36

1 Bewegen Sie die Maschine in einen speziellen 
Entsorgungsbereich.

SmartKey (39) abgezogen sind.
(37), 

Seite der Maschine zeigt (Abbildung 4-1 
der geschlossenen Position).

(36) ab.  Es ist möglich, dass sich noch 

auslaufen.
5 Reinigen Sie die Filterabdeckung und das Sieb.
6 Installieren Sie das Sieb und die Abdeckung wieder und 

stellen Sie sicher, dass die Dichtung richtig eingesetzt ist.  
(37).
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Siehe Abbildung 
4-2.

• Achse und Drehgelenk der Saugleistenrollen

• Einstellgewinde für unteren Anschlag der seitlichen Wischblätter

 VORSICHT!
blockieren Sie die Räder und stellen Sie sicher, dass sich 

die elektromagnetische Bremse lösen.
Siehe Abbildung 4-3.  Die Antriebsradbaugruppe (4)
über eine eingebaute elektromagnetische Bremse, die immer 

Antriebspedal (3) nicht gedrückt wird.  Diese Bremse kann bei 

(AC) 
eingeführt wird.  Dies sollte nur dann geschehen, wenn Sie das AC

4

AA

AA

AA
AA

AB
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(C3) weniger 

 WARNUNG!

Im Falle der Wartung der Batterien...

* Rauchen Sie nicht.
* Setzen Sie eine Schutzbrille auf, und legen Sie 

* Sorgen Sie für eine gute Entlüftung Ihres Arbeitsbereichs.
* Achten Sie darauf, dass Werkzeuge niemals mit mehr als einer 

Batterieklemme gleichzeitig in Kontakt kommen.

wenn Sie die Batterien auswechseln. Hierdurch lässt sich 

Kabel zuletzt an.
Wenn Ihr Gerät mit einem integrierten Batterieladegerät geliefert 

1 Schalten Sie die Maschine über den Hauptstromschalter (H) aus.
2 Siehe Abbildung 4-4.

zu erreichen und die richtige Belüftung zu gewährleisten.
3 Wickeln Sie das Stromkabel (18A)

(C3)

(C3)
(18) (und dem zugehörigen OEM-Handbuch) um sicherzustellen, dass die 

(18A) auf.  Warten Sie nach dem Trennen der Verbindung 

Wenn Ihr Gerät ohne
1 Schalten Sie die Maschine über den Hauptstromschalter (H) aus.
2 Siehe Abbildung 4-4.

(19).  Befolgen Sie die Anweisungen auf dem 
Batterieladegerät und im OEM-Produkthandbuch.    Verbinden Sie nun das Batterieladegerät mit dem Stecker des Batteriekabels.

 VORSICHT!

 VORSICHT!
Säure kann auf den Boden gelangen, wenn die Batterien überfüllt sind.

Wasser).

19

18A

18

C3
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(C3) weniger 

 WARNUNG!

Im Falle der Wartung der Batterien...

* Rauchen Sie nicht.
* Setzen Sie eine Schutzbrille auf, und legen Sie 

* Sorgen Sie für eine gute Entlüftung Ihres Arbeitsbereichs.
* Achten Sie darauf, dass Werkzeuge niemals mit mehr als einer 

Batterieklemme gleichzeitig in Kontakt kommen.

wenn Sie die Batterien auswechseln. Hierdurch lässt sich 

Kabel zuletzt an.

 VORSICHT!

BATTERIE ÖFFNEN.

Wenn Ihr Gerät mit
1 Schalten Sie die Maschine über den Hauptstromschalter (H) aus.
2 Siehe Abbildung 4-4.

3 Wickeln Sie das Stromkabel (18A)

(C3)

(C3)
(18) (und dem zugehörigen OEM-Handbuch) um 

(18A) auf.  Warten Sie nach dem 

Wenn Ihr Gerät ohne
1 Schalten Sie die Maschine über den Hauptstromschalter (H) aus.
2 Siehe Abbildung 4-4.

(19).  Befolgen Sie die 
Anweisungen auf dem Batterieladegerät und im OEM-Produkthandbuch.    Verbinden Sie nun das Batterieladegerät mit dem Stecker 
des Batteriekabels.

19

18A

18

C3
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Saugleiste, spülen Sie diese unter warmem Wasser und prüfen Sie die Wischblätter.  Drehen Sie die Wischblätter um oder ersetzen Sie diese, 

So wenden oder ersetzen Sie das Wischblatt der hinteren Saugleiste...
1 Siehe Abbildung 4-5. (AA) am Saugleistenwerkzeug.
2 Entfernen Sie den Spanngurt (AB).
3 Schieben Sie das hintere Wischblatt (AJ)
4 Das Saugleistenwischblatt hat 4 Arbeitskanten, wie unten gezeigt. Wenden Sie das Wischblatt so, dass eine saubere, unbeschädigte Kante 

So wenden oder ersetzen Sie das Wischblatt an der vorderen Saugleiste...
(31) oben auf der Saugleiste und entfernen Sie 

(AG).
(AC) und entfernen Sie dann den Spanngurt  und das 

.
3 Das Saugleistenwischblatt hat 4 Arbeitskanten, wie unten gezeigt.  Wenden Sie das Wischblatt so, dass eine saubere, unbeschädigte Kante 

4 Installieren Sie das Wischblatt in umgekehrter Reihenfolge und stellen Sie die Neigung/den Winkel der Saugleiste ein.

Es sind zwei Einstellungen des Saugleistenwerkzeugs möglich, Neigung und Höhe.
Passen Sie die Neigung der Saugleiste an, wenn ein Wischblatt umgedreht oder ersetzt wird oder wenn die Saugleiste den Boden nicht trocken 
wischt.

Einstelldrehknopf (30) und den Verriegelungsknöpfen für die Saugleistenrollen (32) so ein, dass das hintere Saugleistenwischblatt den Boden 

(32).
(AE) nach Bedarf hinein oder heraus, um die richtige Höhe zu erreichen und sicherzustellen, dass das 

(AF) gegen die Saugleistenhalterung (AG) an.
 d. Ziehen Sie die Verriegelungsknöpfe (32) der Saugleistenrollen gegen die Saugleistenhalterung an, um die Einstellung zu festzustellen.
4 Mit dem Neigungseinstellknopf (30)

den Wischblattenden einstellen.
(AH).

 b. Drehen Sie zur Einstellung den Neigungseinstellknopf nach Bedarf.
 c. Ziehen Sie den Knopf zum Begrenzen der Neigung (AH) gegen die Saugleistenhalterung, um die Einstellung zu festzustellen.
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AG

31
3132

32

AF
AEAC

AA
AB

30
AH

1 2

34

AD

AJ

AK
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Die Funktion der seitlichen Wischblätter besteht darin, das Abwasser zur Saugleiste zu leiten und so das Wasser auf der Reinigungsspur der 

seitlichen Wischblätter etwas Wasser austritt.  Sie können die Höhe leicht anpassen, um die Wischblätter so weit abzusenken, dass die Saugleiste 
das gesamte Wasser aufnehmen kann.

1 Siehe Abbildung 4-6. (16) (2 pro Seite) und ziehen Sie die 
Baugruppe der seitlichen Wischblätter (AA)

(AL), drehen Sie die beiden Halterungen (AB)

3 Das seitliche Hauptwischblatt hat wie gezeigt 4 Arbeitskanten. Drehen Sie das Wischblatt so, dass eine saubere, unbeschädigte Kante zur 
Mitte der Maschine zeigt.  Ersetzen Sie die Wischblätter als Satz, wenn alle Kanten eingekerbt, gerissen oder so abgenutzt sind, dass sie 
nicht mehr eingestellt werden können.

4 Setzen Sie das Wischblatt wieder in die Wischblattbaugruppe ein und sichern Sie sie mit den Halterungen (AB),
Position zurückdrehen und die Rändelmuttern (AL) festziehen.  Stellen Sie die Wischblatthöhe so ein, dass der Boden entsprechend berührt 

1 Siehe Abbildung 4-7.
2 Das seitliche Hauptwischblatt hat wie gezeigt 4 Arbeitskanten. Drehen Sie das Wischblatt so, dass eine saubere, unbeschädigte Kante zur 

Ersetzen Sie die Wischblätter als Satz, wenn alle Kanten eingekerbt, gerissen oder so abgenutzt sind, dass sie nicht mehr eingestellt werden 
können.

3 Bringen Sie das Wischblatt wieder an der Wischblattbaugruppe an und sichern Sie sie, indem Sie den Haltegurt  einrasten lassen.  

SCHEIBE - 
1 Siehe Abbildung 4-6.

(AC)

3 Senken Sie das Scheuerdeck durch Drücken des One-Touch-Scheuerschalters (M) ab und fahren Sie die Maschine ein kurzes Stück 

5 Die Knöpfe zur Entfernung der seitlichen Wischblätter (16) können gelöst werden, während die Baugruppe eingeschaltet bleibt, und die 
Stellringe (AC) können gedreht werden, indem unter die Wischblattbaugruppe gegriffen wird.

6 Drehen Sie die Stellringe (AC) (nach oben oder unten) so, dass die Wischblätter beim Scheuern gerade so weit umklappen, dass das 

1 Siehe Abbildung 4-7. (AE), der angehoben oder abgesenkt 

3 Senken Sie das Scheuerdeck durch Drücken des One-Touch-Scheuerschalters (M) ab und fahren Sie die Maschine ein kurzes Stück 

(AE) und stellen Sie (Auf oder Ab) ihn so ein, dass die Wischblätter beim Scheuern gerade so weit 
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AG AH

AF

SEITLICHES WISCHBLATT - 

SCHEUERN
SCHEIBE - 
1 Siehe Abbildung 4-9.

Ausbau der seitlichen Wischblattbaugruppe (16) 
und entfernen Sie seitlichen Wischblattbaugruppen 
(AA).

2 Positionieren Sie die Wischblattbaugruppen (AA) an 

auf den Halterungen der Wischblattbaugruppen 
(AC). Wiederholen Sie diesen Vorgang für die 
Wischblattbaugruppe auf der anderen Seite des 
Scheuerdecks.

3 Sobald Sie mit dem Vorgang des doppelten 
Scheuerns fertig sind, bringen Sie die seitlichen 
Wischblattbaugruppen wieder in ihre normale 
Betriebsposition und ziehen Sie die Knöpfe für den 
Ausbau (16) entsprechend fest.

1 Die seitlichen Wischblätter des zylindrischen 

Siehe Abbildung 4-8.
2 Position 1 (AF) ist der normale Wischdruck. 

Es wird empfohlen, mit dieser Einstellung zu 
beginnen.

 Position 2 (AG) ist der starke Wischdruck. 

wenn die Wischleistung nicht zufriedenstellend 
ist.   Position 2 führt zu einem 

3 Ziehen Sie am Ende der Feder (AH) 
und wechseln Sie zwischen den beiden 
Einstellungen.  Verwenden Sie auf beiden Seiten 
des Scheuerdecks dieselbe Einstellung.

1 Siehe Abbildung 4-10.  Heben Sie 
den Hebel zum Anheben/Absenken 
des Wischblatts (AJ) an, um das 
Wischblatt anzuheben.  Während 
Sie den Hebel in der angehobenen 
Position halten, drehen Sie den Riegel 

 und rasten Sie sie ein.
2 Sobald Sie mit dem Vorgang des 

doppelten Scheuerns fertig sind, 
heben Sie den Hebel zum Heben/
Senken (AJ) wieder an und lösen Sie 
den Riegel  und bringen Sie das 
untere seitliche Wischblatt wieder in 
die normale Betriebsposition.

AJ

AK

Angehoben gezeigte linke seitliche Wischblattbaugruppe in der Doppelscheuerposition, Innenansicht 
für mehr Klarheit.

AA

AC
16

AC
16
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FEHLERSUCHE

Problem Mögliche Ursache Abhilfe
Saugleistenwischblätter abgenutzt oder eingerissen Wenden oder ersetzen

Justieren Sie die Wischblätter so, dass diese über ihre gesamte Breite 

Schmutzwassertank entleeren
Ablassschlauch des Schmutzwassertanks undicht Schlauch fest einsetzen oder auswechseln

Schmutzwassertankabdeckung undicht ersetzen / Abdeckung korrekt aufsetzen
Schmutz sitzt an Saugleiste fest

Saugleistendichtung reinigen oder ersetzen
Schmutz entfernen

Verbrauch an Reinigungslösung zu hoch Bedienfelds
Abdeckung korrekt aufsetzen

Schwache Scheuerleistung Bürste oder Pad abgenutzt Bürsten drehen und austauschen
Falscher Bürsten- oder Padtyp
Falsches Reinigungsmittel
Maschine wird zu schnell bewegt Fahrtempo senken

Reinigungslösungsabgabe zu gering Bedienfelds

oder keine Reinigungslösung
Reinigungslösungstank leer Reinigungslösungstank füllen
Reinigungslösungsleitungen, Ventile, Filter oder Wanne 

Reinigungslösung ausgeschaltet (F)
(37) auf ON drehen

Ventil reinigen oder ersetzen

Maschine lässt sich nicht starten Batterieanschlussstecker (19) der Maschine nicht 
eingesteckt Batterieanschlussstecker wieder einstecken

(10a) Auf elektrischen Kurzschluss prüfen und zurücksetzen
Durchgebrannte Hauptsicherung 150 A Ersetzen Sie die Hauptsicherung 150 A

Kein Vorwärts-/Rückwärtsfahren Sitzschalter offen

Fahrantriebs-Drehzahlregler
Fehlercodes prüfen

Not-Aus-Schalter (A)
(C20) angezeigt. Not-Aus-Schalter zurücksetzen

Schlechte Kehrleistung
(Zylindrisches System)

Trichter entleeren und reinigen
Bürsten abgenutzt Ersetzen Sie die Bürsten

Bürsten untereinander wechseln

EcoFlex-Modelle)
Reinigungsmittel-Kartusche leer Reinigungsmittel-Kartusche füllen

Verstopfte oder abgeknickte Reinigungsmittelleitung beseitigen.
Trockendichtungsdeckel der Reinigungsmittel-Kartusche 
ist undicht Trockendichtungsdeckel wieder korrekt einsetzen

Ausfall der Reinigungspumpe
Fehler des magnetischen SmartKeys

(C21).
- Auf dem SmartKey Reader (22) ist kein magnetischer 

Sowohl den magnetischen SmartKey, als auch das zugehörige 

Magnets sicherzustellen.
Anzeige Fehler bei Schlüssellesung (C22).
- Der am SmartKey Reader (22) liegende magnetische 
SmartKey kann nicht gelesen werden.

Sowohl den magnetischen SmartKey, als auch das zugehörige 

Magnets sicherzustellen.
Anzeige Nutzung des Schlüssels nur für bestimmte Nutzer 
(C23).
- Der am SmartKey Reader (22) liegende magnetische 

programmiert.

zusammen mit dieser Maschine programmiert wurde, auf das 
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(siehe Abbildung 5-1). Wenn mehr als ein 

Schraubenschlüssels 
Die Fehlercodes werden in der Form X-YYY angezeigt. Dabei ist die Zuordnung wie folgt:

YYY = Fehlercodenummer
Beispielsweise,    1-101 
C2
C24
C25 Fehlercode (kritisch)

C2

C25

C24
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Siehe Abbildungen 5-2 - 5-4.
Fehlerhistorie anzuzeigen, drücken Sie den Informationsschalter (B)

(B1) (nach oben, unten, links und rechts), um sich durch das Menü zu bewegen, und den Informationsschalter, um das Menü zu 

Blättern Sie nach unten bis zum gesuchten Fehler. Verwenden Sie 
zum Auswählen den rechten Pfeil.

Menü [Menu]  ________________________________
   Stunden [Hours]
 Fehler [Faults]
   Schlüssel [Keys]
   Optionen [Options] ______________________
Beenden [i Exit] Wählen Sie [Select]

Auswählen den rechten Pfeil.

Fehler [Faults]  _____________________________

 
 
___________________________________________
 Zurück [Back] Wählen Sie [Select]

zeigt das letzte Auftreten und die letzte Beschreibung.  Mit den 
Nach-oben-/Nach-unten-Pfeilen können Sie in der Fehlerliste 

 __________________
Fehlercode (Nx) Fahrstunden
Fehlercodebeschreibung
 
___________________________________________
 Zurück [Back] Scrollen [Scroll]

B
Menu

Hours
Faults
Keys
Options

i Exit Select B1

B1

Fault History
1) 1-003 (3x) 0007.7

Back Scroll

(1/4)

K1 Contact Weld
2) 1-011 (2x) 0090.9

CAN Bus 1

Faults
Active Faults 0
Fault History 5

Back Select
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Bürsten mit härteren oder weicheren Borsten
Saugleiste und seitliche Wischblätter aus 
unterschiedlichem Material

Scrub-N-Vac Werkzeugsatz

Doppelabsaugmotor-Satz Absaugstab-Satz
Blaulicht-Satz Scheinwerfer-Satz
Standardsitz-Satz Saugleistenschutz-Satz
Schutzabdeckungs-Satz Armlehnen-Satz
Sicherheitsgurt-Satz EcoFlex-Satz
Satz für Wassernachfüllung an Batterien
Spülschlauch-Satz Mopphalter-Satz

Multicon-Satz Besen-Satz für die rechte Hand
Satz für automatische Reinigungslösungsbefüllung

Weitere Informationen zum o. a. Zubehör erhalten Sie bei Ihrem autorisierten Vertragshändler.

% des Maschinengewichts
Aluminium 5 % 100 %
Elektrik / Elektromotoren / Verbrennungsmotoren - Sonst. 17 % 80 %
Eisenhaltige Metalle 43 % 100 %
Kabelbäume / Kabel 1 % 90 %
Flüssigkeiten 0 % 0%
Kunststoff - nicht recyclingfähig 3 % 0 %
Kunststoff - recyclingfähig 5 % 100 %
Polyethylen 25 % 100 %

1 % 0 %

Standarddurchsätze * Übersteuerter 

1 bar 2 bar 3 bar 4 bar

32 Zylindrisch 0,70 gpm/ 
l/min.

0,84 gpm/ 
l/min.

1,00 gpm/ 
l/min.

1,50 gpm/ 
l/min.

36 zylindrisch 0,70 gpm/ 
l/min.

0,84 gpm/ 
l/min.

1,00 gpm/ 
l/min.

1,50 gpm/ 
l/min.

34 Scheibe 0,70 gpm/ 
l/min.

0,84 gpm/ 
l/min.

1,00 gpm/ 
l/min.

2,00 gpm/ 
l/min.

ziemlich konstant (ca. +/- 10%).
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Modell SC5000 810C SC5000 910C
Modellnr. 56117807 56117808 56117805
Spannung, Batterien V 36 V 36 V 36 V
Batteriekapazität (max.) Ah C20 420 420 420
Schutzart, Betrieb Klasse 3 Klasse 3 Klasse 3

Klasse 1 Klasse 1 Klasse 1
Schalldruckpegel
IEC 60335-2-72: 2002 geänderte Version 
1:2005, ISO 11203, ISO 3744

dB(A)/20 μPa 63 63 61

Schalldruckpegel - kPa dB(A) 3,0 3,0 3,0

Bruttogesamtfahrzeuggewicht* lbs / kg 1876 / 850 1886 / 855 1870 / 848
Transportgewicht** lbs / kg 1416 / 642 1426 / 646 1410 / 640

psi / kg/cm2 177.7 / 12.5 184.1 / 12.9 182.1 / 12.8
Maximale Radbodenbelastung (rechts hinten) psi / kg/cm2 169.8 / 11.9 167.5 / 11.8 161.3 / 11.3
Maximale Radbodenbelastung (links hinten) psi / kg/cm2 187.4 / 13.2 183.6 / 12.9 173.5 / 12.2
Vibrationen an Bedienelementen (ISO 5349-1) m/s2 1,14 1,14 1,14
Vibrationen des Sitzes (EN 1032) m/s2 0,19 0,19 0,19
Steigfähigkeit Fahrt * % (°) 20 / 11 20 / 11 20 / 11
Steigfähigkeit Reinigung * % (°) 12 / 6,8 12 / 6,8 12 / 6,8

Zoll / cm 62,6 / 159
Maschinenhöhe Zoll / cm 57,7 / 146
Maschinenhöhe (mit Schutzabdeckung) Zoll / cm 79 / 200
Breite der Maschine Zoll / cm 37,5 / 95 41,3 / 105 37,5 / 95
Breite der Maschine mit Saugleiste Zoll / cm
Minimaler Wendekreis Zoll / cm 63 / 160 67 / 170 63 / 160

37 / 140
38,8 / 147

Fahrgeschwindigkeit (Vorw. maximal) mph / km/h 5 / 8
Transportgeschwindigkeit (Rückw. maximal) mph / km/h 3 / 4,8

    Höhe (maximal) Zoll / cm 17,1 / 43,5
    Breite (maximal) Zoll / cm 21,8 / 55,5

Zoll / cm 24,8 / 62,9

(Innenkern hat Ø 1,75 Zoll / 4,5 cm) Zoll / cm Ø 5,75/14,6 Ø 5,75/14,6 —

Scheuerbürstenlänge - 
(zwei Bürsten pro Maschine) Zoll / cm 31,1 / 78,9 35,1 / 89,1 —

Bürstendurchmesser - Scheibe
(2 Stück) Zoll / cm — — Ø 17,0 / 43,2

Drehzahl 
Scheuerbürste

776,5 776,5 —
Scheibe — — 250

Trichterkapazität - in3 / l 575 / 9,4 652 / 10,7 —
Breite der Reinigungsspur (Scheuerspur) Zoll / cm 31,6 / 80,3 35,6 / 90,5 33,2 / 84,3
Kehrweg mit optionalem Seitenbesen - Zoll / cm 37,4 / 95,0 37,4 / 95,0 —

Scheuerbürsten, Batterien eingesetzt und Fahrer mit 75 kg (165 lb) Körpergewicht.
**Transportgewicht: Maschine in Standardausführung ohne Optionen, Reinigungslösungstank und Schmutzwassertank leer, Batterien eingesetzt und ohne 
Berücksichtigung des Körpergewichts (Fahrer).
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Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / Fabricante /  /  
Gyártó / Proizvo a  / Fabbricante / Gamintojas / Ražot js / Produsent / Fabrikant / 
Fabricante / Producent / Produc tor /  / Tillverkaren / Výrobca / 
Proizvajalec/ Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/  /  
  / Termék / Proizvod / Prodotto / Produktas / Produkts /  

Artikel / Produtos / Produs / Izdelek / Ürün 
SC5000  
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FC - Floor Scrubber/Sweeper - Battery - Radio 
enabled 
Charging mode 100-240V 50-60Hz; Working mode 
36 VDC, IPX4 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the following 
directives and standards.  
 
My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlu nou 
odpov dnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shod  s následujícími sm rnicemi a normami. 
 
Wir, Nilfisk erklären in alleiniger Verantwortung, 
dass das oben genannte Produkt den folgenden 
Richtlinien und Normen entspricht. 
 
Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar at 
ovennævnte produkt(er) er i overensstemmelse 
med følgende direktiver og standarder.  
 
Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra única 
responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 
 
Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja kanname 
ainuisikulist vastutust, et eespool nimetatud toode 
on kooskõlas järgmiste direktiivide ja 
 
Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité que 
le produit mentionné ci-dessus est conforme aux 
directives et normes suivantes. 
 
Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla vastuulla, 
että edellä mainittu tuote on yhdenmukainen 
seuraavien direktiivien ja standardien mukaisesti 

 

, Nilfisk      
 ,   -  

      
  . 

 
, Nilfisk     

,     
      

. 
 
Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felel sséggel, hogy 
a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 
 
Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom odgovornoš u, 
da gore navedeni proizvod u skladu sa sljede im 
direktivama i standardima. 
 
Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria responsabilità, 
che il prodotto di cui sopra è conforme alle 
seguenti direttive e norme. 
 
Mes, „ Nilfisk“, prisiimdami visišk  atsakomyb  
pareiškiame, kad pirmiau min tas produktas (-ai) 
atitinka šias direktyvas ir standartus 
 
M s, Nilfisk, ar pilnu atbild bu apliecin m, ka 
iepriekšmin tais produkts atbilst š d m 
direkt v m un standartiem 
 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, at 
det ovennevnte produktet er i samsvar med 
følgende direktiver og standarder 
 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het bovengenoemde 
product voldoet aan de volgende richtlijnen en 
normen 

 

Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir. 
 
My, Nilfisk Niniejszym o wiadczamy z pe n  
odpowiedzialno ci , e wy ej wymieniony produkt 
jest zgodny z nast puj cymi dyrektywami i 
normami.. 
 
Noi, Nilfisk Prin prezenta declar m pe propria 
r spundere, c  produsul mai sus men ionat este în 
conformitate cu urm toarele standarde i 
directive. 
 

, Nilfisk     
 ,  

 
   

  . 
 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar att 
ovan nämnda produkt överensstämmer med 
följande direktiv och normer. 
 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlu nú 
zodpovednos , že vyššie uvedený výrobok je v 
zhode s nasledujúcimi smernicami a normami. 
 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, da je 
zgoraj omenjeni izdelek v skladu z naslednjimi 
smernicami in standardi. 
 
Nilfisk, burada yer alan tüm sorumluluklar�m�za 
göre, yukar�da belirtilen ürünün a a �daki 
direktifler ve standartlara uygun oldu unu beyan 
ederiz. 

2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 60335-2-72:2012 
 EN 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013+A1:2019 

EN 61000-6-2:2019, EN 55032:2015+A11:2020 
EN 301 489-1:V2.2.3, EN 301 489-17 V3.2.4 
EN 301 489-19 V2.1.1, EN 301 489-52 V1.1.0 

2014/53/EU EN 300 328 V2.2.2, EN 301 511 V12.5.1 
EN 301 908-1 V13.1.1, EN 301 908-13 V11.1.2 
EN 303 413 V1.1.1 

 
 

Authorized 
signatory:  
 
May 6, 2021 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global 
Products & Services, Nilfisk NLT 
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